I. Abteilung.

Johannes Malalas: the text of the codex Baroccianus.

While so many scholars are wrestling with the so-called ‘Johannes-
frage’, seeking to determine, e. g., the relation of the chronicle of Malalas
to other Johannine works and the relation of the Greek text to the
Slavonic versions, it is a serious misfortune that they have had to
operate on a Greek text which is very inaccurate. When all is
said and done, the unique Baroccianus 182 remains the fundamental
basis for the text of Malalas, and considering the manifold importance
of this Chronicle it is of the highest concern for Byzantine studies that
the evidence of the Oxford Ms should be faithfully reproduced. The
attainment of a correct text is seen to be of still greater moment,
when it is remembered that the work of Malalas is the earliest monu-
ment of any size in colloquial Greek. It is indispensable, for linguistic
purposes, that we should deal with the evidence of the eleventh-century
scribe and not run the risk of taking the errors of Hody’s seventeenth-
century printers for colloquial forms of the sixth century.

I have recently made a complete collation of the Baroccianus, and
lose no time in making known the chief results. It will be seen at a
glance that the Oxford text of Hody, with which scholars have hitherto
had to deal, is scandalously bad; and further that the fault must be
imputed both to Hody’s carelessness in revising the proofsheets and
also partly to Chilmead’s lack of method in copying the Ms. The Bonn
text is an improvement on Hody’s because many of the obvious misprints
are corrected by conjectural emendation. In the following recension,
I refer to the pages of the Bonn ed., because it is that which is in
the hands of most scholars.

The errors of the Oxford edition may be divided into four classes:

1) Misprints of words, due to the press and Hody’s negligence.

These are very numerous. For example: p. 29 (Bomn), 1. 22 éxd =ijg
Byzant. Zeitschrift VI 2. 15
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doyelov ydoeg is in the Ms, but Ox. has r@v for zijg. (This of course
might be due to a lapse of Chilmead.) P.34, 16 pera zov Zguijy
B(aroce.), but Ox. xeze: . E. P. 53, 5 6 0% mgorpanévreg Ox., of 6¢ =. B.

2) Omissions of clauses and words, in some cases due to Hody,
in others to Chilmead. a) Those due to Hody can be detected by
the fact that the full text is translated in the Latin version. Thus:
p. 134, 1. 2 our texts give &ue @ vid adrod ITviddy Td ovveveyvaxdr,
but the Latin version has: cum Pylade filio suo, qui cum Oreste
enutritus simul literisque imbutus fuerat. Turning to Barocc. we find
TG Gvvavargapévt pete tod dpéotov xal ovvaveyvoxdre. There are
many other such cases. L. Dindorf in his preface to the Bonn ed. re-
marked this feature (p. VIII: editio Oxoniensis quum tam sit negligenter
impressa ut integros versus omissos prodat interpretatio Latina p. 108
et 145, operae pretium facturus sit qui libri Barocciani iterum con-
ferendi laborem suscipere tanti putet). b) Sometimes words or clauses
were probably omitted in Chilmead’s copy. E. g, p.435, 17 I found
in B after peve vixng the date: uyvl émpiidio (vdixtidvog or, which
does not appear in the Latin version.

3) Chilmead regularly adopted the — very often unhappy — cor-
rections of later hands, without exploring or at least indicating what
was originally written prima manu. The result is that many colloquial
forms have been banished from the text. Thus the eleventh century
copyist generally writes maidziv, oriydowy &c, but a later corrector in
most cases introduced a small o between the last two letters. This o
can be at once detected by the black tint of the ink. Thus in our text
we find mwaddriov, where we ought to have maddziv, xaoréAdcov instead
of xaoréddv, &. Again, such forms as &igav, &fedav, yevdusvog are
frequent in Malalas (though &lyov &c also occur, just as in other do-
cuments of the sixth century, like the Life of Theodosius by Theodoros
edited by Usener). In most cases, a later corrector has rased the
right-hand side of the « so as to change it to o. Chilmead adopted
the corrections without indicating the rasures. In the future edition
the alpha forms must be restored.

Another interesting case is that of the river Orontes. P. 245, 20
we find in the text Opévrov, and in the critical note on p. 266, 3 a
gloss in a Paris Ms (1397)") is quoted where Antioch is described as
npdg © Opévry. It is very important to observe that in the other
places in Malalas, where the name occurs, it is written dpévt- pr.
man. and afterwards corrected to dgdvz-. (See below on pp. 234, 300,

1) See Falconer’s splendid edition of Strabo, vol. 1, p. 390.
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381 and 397.) And on p. 266, 6 deévrnor is the original reading of B;
the word was inked over and the o, in this process, changed to e.
Many pages of B are inked over in this way and some of the words |
altered for the worse.

Again it is important to know that in the corrupt number on
p- 428, 12 sv5¢, the v (which is the worst part of the number) is
written in rasura by a later hand (recognizable by the blackness of
the ink).

There are many peculiarities of spelling, which have been corrected
by later hands, such as pr. m. olxnow, £dolxovy, migov (sic): sec. m.
bunoa, d0idrovy, edgov (or ebgov); or pr. m. mpodsevy, Fpiupe; sec. m.
TPOGEQEVY, EpoLye.

4) Accents and variations in accent have not been duly observed.
Thus on p. 415 the name Zilgibis is accented in B {idy(fig (ter) — not
GApipls. B generslly gives pavddra, Anydre, doppivog, dmoidoer (in-
fin.), et talia.

It may be added here that in treating v épsAxverixéy the Oxford
edition entirely ignores the data of B. Here indeed B is very incon-
sistent, and the correcter has been at work. The future editor should,
perhaps, in this matter simply reproduce B’s prima manus.

In the following list of selected readings of B, I have included
all cases of misprints in the Oxford edition, all omissions of that
edition, and all important cases where the reading of the Oxford ed.
is a correction sec. man. 1 have not included minor variations in spel-
ling or the cases which come under 4), with a few special exceptions;
but I shall be very glad to supply information on such points.)

1) B was sent to Tibingen about sixteen years ago (when it was still
possible to lend Bodleian Mss. without a decree of Convocation), and there exa-
mined by C. J. Neumann, for the purpose of determining its original extent. His
results (which I have tested) were published in Hermes B. 15. Before I read his
report, I was struck with the remarkable number of contractions on the verso of
the last folio (321) as contrasted with the very few orthographical abridgements
that appear in the rest of the Ms. His conclusion that the copyist calculated on
finishing the work in the same quaternion is obviously right. It seems unlikely
that not only the conclusion of Justinian's reign, but a notice of the first 9 years
of Justin II could have been comprised in this short space (see Mommsen, Chronica
Minora IIT p. 426 and Byz. Z. IV 487—8).

Two other points in regard to the Ms. deserve remark. 1) At the top of fol.
822 (incip. -r@v §&¢’ = Bonn 260, 12), the first 5, lines (down to edoivog) are
written in different, smaller hand from the rest of the work. 2) Since the seven-
teenth century some accident befell the Ms, for the lower left-hand quarter of
fol. 206 has been torn away.

15*
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26, 1 zijg (not zow)

217, 17 vagaydrightly (not Magay)

28, 2 dvagalverar (not évepealve-
Ta)

29, 3 avnidyeiay (so accented) 11
The words xal Aéyovreg are
not in B 15 &uxneay (not
dxeoev) 22 vijg (not taw)

31, 21 Kiduxlav rightly (not Kide-
xler)

32, 14 rijg xoyyving
(not évdescarov)

19 évdgerov

33, 2 ola 21 mogguge (not
70QQPVoc)

34, 8 vmédero 0t xal 16 pera
(not xaza)

85, 8 xal Aéyav

36, 8 dvdgouridav

37, 14 zod (not zo)y) 21 lomoilras
(not cxmodetrar)

38, T zé& peyovdg, but there are
distinct traces that yspovérne
was written first and then
changed to pepovdg 11 dzep
xvp xal fwg 1b. év utw,
but the z¢ of zuufj can be
clearly read underneath

19 pijoovg
38, 12 dvarépp

39, 21 edovvduny (mot  edouw.)
22 gdgudlany (mot &dged.)

42,11 vijg Powwreleg éxl to xvde-
poviov Jgog

43, 12 mévder (so accented)

44, 9 vy xepedy avrod

45, 17 poovrévog

46, 4 powriag (not -slag)

47, 6 wmvyPévrog (not xvv.) 10
slagey pr. m., changed to
dxoev (so constantly)

48, 8 dypovuxiy (not éygoixiv)

I. Abteilung

52, 14 évadoépavre (not dvdo.)

53, 5 of (not )

54, 8 tdvindFcndéviavivdoa-
oV Ta dvdpara -

55, 13 redeoral (not rederar)

58, 15 mvgyomoiing (not moiwg)

69, 16 Aéyw 84 rightly

61, 13 &vdvplove (not -idvea)

62,10 xal éogev 12 § mepddovg
17 mepldo

65, 14 pavreiov (not pavrelav)
17 observe the punctuation
in B: yonouds: odrog Eorar
xet 00Q. pey. Pefnxiog xt.

66, 12 xdouie (not xdouc)

67, 6 guydvrae rightly

68, 9 auxvdvior (not oux.)

69, 15 xal (not xare)

71,12 vovro 8% rightly

73, 5 @ (not )

74,19 xal éovaiagrightly 20 zdov
évov is in later (black) ink
and is a correction of what
seems to me to have been
tdv dvav. The correction
was made owing to the
omission of ypévog.

15, 2 Aefévra but inked over so

. that it looks like 2efovre.
So in the next line (3) f¢fiep
inked over looks like fiezdo
8 ole @vie

16, 3 ldgees 8 dnuioveyrjoay

11, 2 xedytdog (not gadytdog)

18, 3 pequdop (not upxeuiew)

16 xal wfoavveg adrdv
épdvevoar adrdv xal xTi.
(confer versionem Latinam)

19 fjzoc vd lspdv 21 70

Bvidvriov

9, 1 adrd (not adrd) 12 adjrov

-3
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(not dérov) 22 rgolev (not
Tooiay)

81, 12 méiomog (not -wmog)

82, 4 {faciieveey 6 Adxov D els
(not &f)

83, 12 dvree (not -eie)

85, 19 29adacooxgdrel (notédail.)

88, 3 dewpedorar

90, 3 meol adrijsc (om. ijg)

91, 10 edyaons (? edyagic. But
below 106, 1 &dyepis)

92, T yadaxrorgopndijvar

93, 19 énéivee (not -evoe)

94, 2 miaodévovg (not wiied.)

96, 14 éysvviidy

98, 1 70 (not z@) 17 i éda-
pov elxev 8vi vijv éda-
pov mdeavreg 20 slaosy
(not elwgar)

99, 20 véay &vdgov

100, T mdvre vijg(om.z¢) 10 xal
HAde 11 ebkewov (mot
etkw.) 13 Tov xgarodvre

101, 18 paépapa (not -spa)

102, 20 dxovov rightly

103, 2 adrod (not -¢)

104, 15 There is no &g in B 20
@vAaxa, but has been inked
over and made into @riaxe

106, T moAvierwe éAAdypog (no
punctuation) 11 &dopovg
(not &dde.)

107,17 6dv vyvelv o’ 21 paywif-
T0Q, but inked over and
made -iTwg

108, 3 6vv wvqueiv v 8 o
wely §, vneevg (sic)
éx megofav 6Vv vyu-
glv xff (cf. vers. Lat)

109, 7 «drov (not -ov) 21 dpaw
Todv éAdjvev

110, 14 die péoov rightly 18 fa-
Advrov rightly

111, 15 edgrjuneey (not
17 3ze (not 8ze)

113, 18 modd@v 6% xeal &Adov

115, 7 6 xel pvodg rovro (87)

116, 1 pévov pr.m. 2 6 édveaeve
15 é§ecmdov pr. m. (inked
over to & slmiw)

118, 8 mapaguiaxyy (not =wapa
pvd.) 13 megéusvov (not
wegépsvor) 16 adrod
17 magéBaiev (not -iapPev)
20 Zmiyvodg 0% xal twvag

119,23 6 éx rije xprrne

120, 20 é&exoc

122, 6 énl v pvrxnreiov médw
9 Badov év H8piar 21 mo-
109 (not mdrov)

123,18 6 0% 60g yevérne

124, 23 ol (not 9)

125, 1 évwofoes peravoamelg
tov wolapor xtd. T worod

126, 1 odvtd (d(p mArfdse 4 v
(not z0) 16 mAnoiov vod
trnmov o

127, 5 pvdvre, the second loop
of  in rasura 19 pro-
bably liiov (inked over to
lAglov)

128, 11 nuav tdv nysuévov

130, 7 évoyn (o inked over to w)
8 dxd (o inked over to w)
13 wdvov (inked over to
pévov, and & in rasura)
18 dowrjdovg (not. dey.)

133, 14 éouyévnyy (o quite clear,
but inked over to %)
15 éyydvn (not évx.)

134, 2 mvidady t@ cvvavaroe-
gévri pera Tod dpéarov

-16&v)
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xal ovvavepvaxdre (cf.
vers. Lat) 2 dpe @
doéory 4 tOv dpéorny
8 Zogédm

135, 7 Daxog (sic accent.)

137, 5 Zopate (not -Ee)

138, 1 mapeyévov (not -ovg) 16
19t (not £9¢), but 18 10e
19 Gve (not 8ve) 20 Aépeu
Ote & éuog

139, 6 Aefov rightly 7 dia tav
ov eigov

140, 3 10 mpwi (cf. 148, 19)

6 probably exv®ieg pr.m.
(inked over to oxvdelag)
141, 24 (zpo® vijg éorleg (om. xal)
142, 7 mvAddy (not puid.) 21 7ijg
Tgoleg
8 letextay 15 xal vov éml
tive memoldog éxl vy
¢dpdov (cf. vers. Lat.)
23 dvev tod xvelov
5 medg Tov xvgrov 11 éfe-
xloeg 8tv §voerar Vudg
dedg xal o pi) megadodi
%) méAug vy &lg yeipag (sic)

146, 8 lwdg (not loag)

148, 8 6 Bsog

149, 3 6 &Adog

152, 12 étédeper (not éEexd.)

153, 15 faeidedg (not -émg)

155, 10 7o edredij (sic) 13 maifyy,
but overinking; -&v may
well be beneath

156, 14 émoinoe (not émoinoag)

157,14 om. adrdg 15 xdgog (not
%00L0g)

158, 21 no punctuation after dépe
23 moageloayaydy

160, 4 aPyovs (not -ovg) 13 pae
avTiy prave

144,

145,

1. Abteilung

162, 6 d% (not &% 8%)
Addoa

3 pjvevie 17 geprdyavay
(not -etvav)

164, 15 erparidc (not -edog)

165, 2 éyeddov (not -dov) 9 uépav
(not uéiev) 13 dvalpcory
(not -now) '

2 vy dlev adrod marelda
rightly 4 xedefelav (so
Cedrenus) 5 éppvoimmy

9 xal 6 (sic) 17 after da-
Paviey is a rasure in which
I believe I can read dudd
23 The numeral x is in
rasura. This is important,
as Cedrenus has i¢'.

3 &lg iy o7’ adrod

9 orndowy pr. m.
aglov 21,22 dodt

1 &geog pr. m. 3 udoric
pr. m. (o inserted later)
4 diaoxeddoar (not dvaoy.)
11 meioeiov (not =eo.)
22 gogéoar

174,15 om. xal

12 xeal

163,

161,

168,

169,

172, 19 miy-

113,

175, 6 gxodduyTar
176, 3 Zumapduovov (mot -svov)
177, 5 gopn uvy éyelwv (ditto-

gram; but z&v has no
authority) 21 magatévov
pr. m.

178, 6 = (0iw 18 padexrorgo-
ondévieg 21 Hpewg and
22 &osa (not apé-)

179, 12 modrovs (not modrog)

180, 1 épagidevoay (mot fao.)
12 Bowpudiiovu

181, 16 xal adrogrov 21 emfpaye
Addoc

182, 12 pera vod tagrvviov 20 rv-
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g&iv pr.m. 21 zov radrng
24 adrod

183, 16 &l tag padilovg (read tag
Tedding) 20 pdovndelg 0¢
xal Omd

184, 1 peddiov xemerwiivor 17
e0déwg xata Tijg godung cf.
Riiger, Stud. zu Mal,, p. 39.

185, 3 fuewwve 6 peddiov xamer.
9 ueddiog xomer. 10 xel
yvovg

186, 18 vy aklav

187,15 z (not vod)

188, 5 mere (not xere) 6 Soveg
doyiepevs v 20 Avxdovog
(not Aowx.)

191, 1 xdov (sic)

192, 1 dageiov (not dagiov) 5,6
dAekdvigeiay (not -elev)
8 oacpaminiion 10 zov
aeovoioy

195, 9 0% o¢ xal &lg pvvaine. The
words ued’ éavrov follow
but a black stroke is drawn
through them.

196, 13 mrodsuaior (not wrodop.)
19 dwe fueody 21 BifAav

197, 19 zov (not xel)

198, 17 po=6® 18 g =0ov pr.m.
(-ov sec. m.). I conjec-
ture that in the rasures
there was originally a se-
cond 6. See below 201, 11

199, 3 wuxpav, fjTic éAdyero ma-
Aetamodrg (sic pr. m,
-¢ mélg sec. m.) Fvrwve
9 dgveooxdmor rightly 18
aoxevde rightly 21 die-
dudoucvov rightly ib. &
(not xai)

200, 6 dpveooxdmov T quas (not

225

vudg) 16 xarvaudoov 20
aveysipag (not dwvay.) 21
Eevagpiov (not -alov)
201,10 po=6¢ 11 goweoog 17
@ofeodv (not -av)
202, 18 duzecrdn (not 6 dee) 19
vixtGog Gveidev
203, 22 v 6 dpdudg
205, 8 zijg (not 7))
206, 6 Awwod (not Aotpod)
207, 6 om. 6 10 &daypev
208, 1 megurim (not-trip) 8jiday
pr. m. (changed to -ov by
rasure) 18 6 xovgeog rightly
209, 2 oadidovoriog (not oceiodv.)
15 exnmiovdrov uéyay pr.m.
210, 2 &lyov pr. m. (made -ov by
rasure) 8 wgoefdiiovro
15 guyéra pr. m. (cf. 211,
9.18) 17 moéafeig (not-&ig)
1 te ayddpare 13 évadé-
doxey 22 om. 7
213, 1 xaveiyoav pr.m. (-ov rasura)
214, inscr. & (not &wwavog) 3 év-

212,

vidtw 4 épaday (rased
to -ov)
215, 3 xare (not were) 9 addev-
v  TElow

216, 1 xal pijves émovéucoe
popalotg xal dndrovg 62
T éumridn (not -e49m)

217, 14 t&v alyvrriov

218, 3 éml ddcdoi

219, 3 dmovodevoveu T éyauridnv
(not Bp.) 12 moAddv xel
Alpvova mwodepixe 18d.a
mredunvxrel die Ty &d-
rédetar (cf.Hermes, 6,367)

221, 2 doiapfevoar rightly 4 vo-
moyLrjeg sec. m. in rasura
12 mgofindévra modnv
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222, 5 xal v govylay 02 19
Guméiiov

223,13 om. diyee 14 xammadoxieg
(not xammod.) ib. H=d &o-
yeAdov diye Tijg TeToag-
gleg 20 adzadv 21 plv
(not papv)

225,12 0% added by a late hand
after éydvero 18 &y O% =j;
avrod fadiisly

227, 9 lovdeuxijg

228, 18 xljung xel dedpidog

229, 1 tov tdv JAov ocortijpe
22  ‘édvovPoamnow (not

-1feswg)
231, 4 é0vpddy (not -tddmn)
232, 1 om. xel 3 &ornoey éxel

234, 21 $pévrny pr. m.

236, 5 xal Pameifeww

237, 8 &lyev (so Ioannes Damasc.)

238, 8 xe®’ éaxveny (so Ioannes
Damasc.) 17 én’ éud

240, 17 iAcog (first letter sec. m. in
rasura, and % clear under-
neath)

242, 13 (spogoiduny

243, 4 elye= (id est elyev p. m.)
8 edurfxng (not -yns),

244,19 éx vod Pevérov 21 pdyor
ib. om. 7o¥

247, 1 &dddiog pr. m. (corrected by
later hand to edddog) 2
edédov 14 v (not Lovoodv)

248, 2 xol py) Fedv dv olg émoles
enuelotg ovx 6 égé-
meppay 10 adroig pr. m.
(inked over to -otg)

249, 3 xepdalvovreg Aovmow
dvayracdivreganddelug
(cf.vers.Lat.) 17 yevovpué-
vng pr.m. (corr. in later ink)

1. Abteilung

250, 11 éredevTnocy (not éxédevaey)
21 adrov vive rightly.

1 émixovoidy (not -lwv)

3 émogiiocépayv 10 evddiov
pr.m. 13 yepororrjoarvrog
adtov xel évdoovicav-
tog 20 xavépevey 21 xaré-
pevey 23 g &vgev
dveévar mpdg adTdV diye

6 &nt (not elme) 11 moog
6¢ ib. of (not 6) 13 7
7 Ovvaug adrod mepl ol
slmey

1 deyy®évrog (not éiexd.)
2 medaviov (not medar.)
17T wigreley pr.m.(-loevs.m.)

2 Adve pr. m. (inked over to
Advw) b td péveov 10
Advog (not Atwog)

257,19 &Adny pr. m. (inked over
to &Anv: so in previous
line vépwv inked over to
vigov) 23 gwpaloig pr.m.

260, 5 6 (not & 42) 1 adrod
(not adr.) 22 om. 7

262, T pere 02 vy Paaiislay Ode-
6ncoiavod éPfaciieves

263, 10 3mbev 17 doxdnmiod (not
-fov) 19 fixpats (not éxp.)

264, 2 medagydv (not -doyav)

265, 1 exovrdew pr. m.

266, 4 dlg wdBoig &Ade xal wdAww
éAeveeral oot xapdg Hmv-
olxavoar 6 dpévrne pr. m.
(inked over to &p.)

267, 6 tdov ovedv &lg O legdv
xovdfdov 12 o0dAdd.
18 {dpPog (not adgpog)

268, 11 owodetar 16 xal dyAayw-
yov 17 émevoridn (not
-9noav) ‘

251,
252,

253,

255,

256,
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269, 11 éripwefdneay (but ink
rubbed off second loop of w)

270, 1 modsudv pr.m. (-pov sec. m.
supra lin.) 2 wdpdwv (not
-daw)

271,16 elg zov dwov 22 Pagle-

uevdreg (not Pege.)

212,15 émo dapriveov

274, 16 napdepaondrns (not wad.)

275, 1 ddvovfiw 16 om. 6

216, T doévrov pr. m.

277, 1 8z 09 xeddg (cf. vers. Lat,
male) 4 dvayeveioas
12 davovfiov

1 émovépere (pr. m., éx’ év.
sec. m.) avrod 2 memoimxe
6 dpdoviay

1 e’ adzdv 17 dvaorijoar
avToY

280, 3 iy éxdAsoey

282, 2 ddiedérov (not -rfrov)

283 inscr. xopodot (mot -ddov)
ib. magoys) pr.m. 1 xopo-
dog last O letters sec. m.
in rasura 3 eborydog,
oVA6EavSog D 8 émena-
Aeaev xouddioy

2 xopodod 10 xopodog

4 mgogwoovvrov (mot mgo-
100.) 8 Touernound Poxe-
Tay® Ogylay bxrovevove
%#0v6 Booxoy xAauogs xidaL-
owv § éere

1 éoynorarv 10éml 16 prfre
0% 19 dmd Avyvirdw xal
peoyoagirdv xel (cf. vers.
Lat.)

287, 7 dgewg (not -fwg) 14, 17

dugedaliy 21 adrovs

288, 17 éyivovro (not éyév.)

289, 2 &uevev (not éuewwe) 5 om.

218,

279,

284,
285,

286,

227

xel 6 mort 0% odx 15
orepdyiy pr. m.

290, 3 xoupovdog pr.m.
Tw pr. m.

291, 11 ypuwéary 19 Eyoape

292, 5 dxgomdier (mot -Aewg)
15. 17T erparsjyy pr. m.
21 wyéprig

293, 5 xaréopatev Gmoavveg 8
ovilefduevog rightly ib.
om. xal 22 & aéfnoog

294, 8 wolie érijoia, Heomicag (sic
interpunct.) 12 xvfyev
pr.m. 20 mepuoleg pr. m.
22 om. ijg

10 pdo-

. 295, 24 ¢l éovgamijynosy

297, 12 ovplay maéeav ib. om. xal
ante &Adag

4 év altd Td yeéve

8 dpévrov pr. m.

8 xe=vd :

8 ouyparosdis (not -5g) 9

avté (not -td)

303, 3 obvvov 4 xel (not om.)

304, 16 sjyaxodvro

305,21 A hole in the parchment
has removed the first letter
of the preposition, but the
traces point, I think, to
Umd, not dmo.

306, 2 xmovorixdv

307, 8 év td édoyvod

310, 20 om. xel

311, 20 dpavdoxwv 21 ergareiaig
(not -ag)

312, 5 xal (not xave) 8 7y o
11 {duprcgos (mot -xog)
23 6 (not of)

314, 1 advoxgdroge  ib. idoag
(not éx.) 16 meupvidiwpr.m.
19 yeidowog (not pad.)

299,
300,
301,
302,

18 om. rdv
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315, 6 avrod ol éx Tod yévove
adrod dmifyapov (cf. vers.
Lat.)

316, 2 xeveravzivov

318, 20 adrod

319, 6 xounrdrov 15 xveav

320, 1 o Bifov

321, 12 adyovoriove

323, 18 xal meprowdelow pr. m. (Toig
added s.m.) 22 om. adrod

325, 4 avrod (not avr.) 14 dwe-
mlrjpooe

326, 14 ovyyerie 15 tijg Umarelag
ib. vevyze 16 &y §

327, 9 éxel eldev

328, 5 xvgieTixdy (not xngver.) .

329, 5.10 znv waifiv (nv and v
in rasura, in later imk.
Probably zo veeifiov pr.m.
Cf. infra 330, 20)

330, 10 xal (notom.) 11 de6=pv-
yog (id est dtddpvyog pr.m.)
20 vo® welfiog pr. m.

331, 17 yevé=pevor (id est pevd-
pevoe pr. m.)

332, 2 dmwoddv=opev (id est dmwo-
ddvopey pr.m.) 21 édooin

334, 10 rowotvov (not ro6.)

335, 15 4 tvmovpévorg

337, 8 uere Tov eroavov avrod
o 19 calapfolav

338, 3 tmagyov

345, 20 éomrfrie .

346, 2 garogvivov T dvrioyelug
(not dvree.)

347,10 énijA®ay 13 dogoeyeio
(o in rasura, perhaps a
‘correction’ of v)

350, 1 zag paddiovg 19 pvodg
roavre

351 inscr. Aéovrog (mot Afwwrog)

1. Abteilung

352,
354,
357,

9 meddrwv pr. m.

3 om. xal 10 edrijs

57, 3 & 0t adrdc pdyergog
359, 2 obwag

360, 2 & adrav

362, 13 pere 7o

364, T tdv wegody 16 avrod
365, 5 om. 7fj ante dmapeie
366, 4 xal todg wmeeLAsipdivrag
14 abrod 18 dga

368, 1 avedddnoav (not -9u) 2
NAdav pr.m.
370, 6 doyirgod (legendum do-

qetarpod) 14 xedynddvog
18 émieBdyxove pr. m.

1 adddoe uddpe 11 6 ma-
Aatip é0w (cf. Hermes, 6,
369) 18 &lyav pr.m. 22
pevauévng pr.m. 23 é-
xovfizdoav

372, 14 pdpavre, last 4 letters sec.

m. in rasura. Cf.405, 14 and
463,12 15 Aipevdouypr.m.
374, 4 xumjoy (not vex.) 21 (and
315,4) yovvdovfdeiov (-og)
375, 1 paddiov 4 padilovg 2 8¢
) (not &g) 14 pevapévov

pr. m.

3176, 4 dvosvrepiwg (mot
11 évdry (not éwv.)

377,7.8 Pspwije (N.B. In the
following ff. the recurring
names of Verina and Ar-
matus usually appear as
Bngiva and ‘Aoudrog)

379, T maddriv pr. m.

381, 1 adrod 3 SEvvdévrae (not
0kvd.) 6 dpévryy pr. m.

382, 17 xal Gapegiag pr. m.

384, 4 Zidppavev (not-¢) 15xara
(not pere)

871,

-¢log)
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385, T édAnqvovmodrg (not -iv)
9 here (Adovg but 13. 16.
20 and generally iidovg,
iAdov, iddovw.

3 and tov xeevEdiov T adrijg
14 omadiov pr. m. 23
megrodevero pr. m.

5 and tijg avdriig mAnyiig

4 xel TOv 6TQRTRAdTYY 13
x6vrovg (cf. Hermes, 6,372)

394, 9 lovydv 22 odevadels (not

adevodels)

395, 10 yovoag

396, 17 4oviridy

387,

388,
389,

397, 4 dpévrov pr. m. 19 om. of
399, 13 ta dogag
400, 2 edydirav 8 oéumgos 19

ngoyweo-. In this fol. (255)
the margin is cut up to
the writing and bits of
letters are shaved off. The
traces point, I think, to
XYoL WQOTY

401, 2 xdowtoww ib. diager- 13
EAevdegoiv

405, 14 pduavrog, last 5 letters
s. m. in rasura.

406, 13 %Ad«v pr. m.

407, 7 mdiews (not méAag)

409, 19 éverijxovra (not évv.)

410, 3 eroarog pera tdv 4 mald-
Ty pr. m. 10 évdgéev
(last letter in a blur but
quite visible)

413, 1 pévror (not udv) 11 ore-
@dvw pr.m. 15 eryydow
pr.m. ib.wagapavder pr.m.
17 grdvyie pr. m.

414,22 tov mcpodv

415, 5 Ldyipe 11 zov adzov
LdyiBov 12 Ldyifig
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416,20 0% xal

418,16 xare added in late hand
(by Chilmead?)

419, 3 loverivov méAdww 10 omwv-
dijpag (not -og) 18 %o
Spog

420, 2 éml nuéepeg §

423, 4 xooua (not -&)

424, 1 épgaluiog (not edp.) 8
GvijAdey pr.m.

426, 11 adrod 13 adrod

428,12 v in the numeral is by a
later hand and in rasura
22 mooavayeygapuévng

429, 15 foepavalds

431,12 épovinuger but i sec. m.
in rasura, therefore épove-
%0ty pr. m.

432, 4 tij adrfwddee 11 obvvav
fopatay (om. xal)

433, 11 dvarodixwrepe 10 faci-
Agtor (not -glae)

434,22 om. § ante diapovvdagog

435, 6 lwdvvng (mot 6 (loav.)
14 ydgav pr.m. 17 pera
vixng pqvl GmeiAdie
lvdixTidvog o7

436, 18 zoumiovmwodig

439, 3 énl rod xowov 20 xarvé-
pevey

440, 17 dudovvreg (cf. 443, 21) 22
wogvoflooxovg mavTag

442, 1 xaveveydelg (not -pyels)

443,. 4 modivaw épvyovels I xot-
nwéxdn (not -9e) 17 vod
dylov ovuewy tod Favpo-
toveyos (the small letters
sec. m. and in rasura)

444,16 adrod 22 &% xal

446, 21 Tov adrov

447,20 6 évriogevg
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450, 10 dmoAéoor (not -6dar)

452, 13 mpéefeig(not-cig) 21xgoo-
Oegdéuevor 15 pijoeti

453, 2 adrovg 6 peoap T el
b moiprog (cf. supra 329,5)
16 xoopodgoudv

454, 20 modiretdy xal Emarvov
Hudv dpgporépev (cf
vers. Lat.)

455, 21 yovoopvxtev 23 yevad-
ovxte 24 jopaiov ve xal

456, 1 dg ol &lddreg 3 Aemidog

15 om. tijg
461, 14 xmpre=e0lov(?-nolovpr.m.)
462, 19 ézaedwsg pr. m. °

463 12 pdpevrog but last letters v
sec. m.; apparently udue
pr. m.

464, 5 om. of 9 éxmepav

465, 21 épyapadzov

467, 14 iedpaing (not -av)

468, 14 xavaoxnvdoavreg 15170v-
widnoey 23 éxpevydvrov
xal vourfévrov

469 1 pogrvedmodw perd vixng

_ 9 play &vodov

470, 1 foav 2 xaovéldw pr. m.
4xavogiooovres (not-avreg)
10 xlov pr.m. 14 dme-
yoenoay ,
471, 18 émrgamijver (not -dou)
472, 5 vg (not taw)

Dublin.

473, 10 xagoréunay. 19 évacidocg

474,11 xevfjAdey pr.m. 18 yadxi
pr. m.

415,19 peviexw

476, 8 vmodgopip 15 om. eime
(or &) 19 =mdymiov

477, 18 mapainpdévia

478, 3 yéygamac

479, 4 t¢d 0 avrd yodve 9om.év

480 10 oderripe 11 odizryny
19 gerpicces

482,16 rov PaciAiwg

483, 1 10 dycov mddog (cf. vers.

" Lat.)

485, 7 oguiddov

486, 18 fuayuéve, 7 sec. m. in ras.,
alp. pr. m.?

487, 3 Zmeoe xal

488, 6 paim (not weiov)

489, 4 xavémeoav 8 xareviynoav
(not xarnv.) 16 Bofdvev

490, 18 zdv (not rod)

491, 11 évdotordrov (not -erdrov)
ib. xovgoxaidrov first «
sec. m. in ras., looks as if
& had been written first

492, 15 Asraviovg (not -slovg)

493, 18 Zusiis first letter sec. m.
in ras,, originally #?

494, 4 flrvog 8 dayxgijrig 11
tdy Eovopnediviav Ox’
adrdv (sic vers. Lat)

495, 22 mooov To

J. B. Bury.




